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the parish, please no"fy the 
parish office.

1321 North Burning Bush Lane • Mt. Prospect, IL 60056 

fb

December 12, 2021—3rd Sunday of Advent
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Paula Kowalkowski: (847) 298-5450
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Music Director (Polish): 
Adam Wojcik
Maintenance:
Jan Kalita
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W KAŻDĄ NIEDZIELE ADWENTU ŚPIEWAMY GODZINKI  
o Niepokalanym Poczęciu Najświętszej Maryi Panny  

o godz. 7:10 rano.  
 
 
 

UWAGA!    Przez Adwent Msza Św. o godz. 7:30am jest 
transmitowana na żywo zamiast o godz. 10:45am. 

SPECIAL BLESSING FOR THOSE  
PREPARING FOR CHILDBIRTH 

  

On the weekend of December 19th, during ALL Masses we 
will have a special blessing for  

individuals or couples who are preparing for childbirth, 
those who want to become parents, or those who wish heal-

ing from the sadness and loss of unfulfilled pregnancies.  
We invite both individuals and couples in any of the above 
situa"ons to come for this beau"ful blessing. Please join us. 

 
 
 
 

Specjalne Błogosławieństwo  
Dla Oczekujących Dziecka 

W weekend 19-go grudnia będziemy mieć specjalne 
błogosławieństwo dla  

oczekujących dziecka, tych którzy 
pragną zostać rodzicami i dla tych, 

którzy cierpią z powodu  
poronienia. Zapraszamy osoby 

indywidualne i pary do  
uczestnictwa w tym pięknym 
błogosławieństwie podczas 

wszystkich Mszy Św. 

ADVENT REFLECTION 
 

We welcome all to join us on  
TUESDAY, DECEMBER 14TH  

AT 6PM  
for an evening of  

ADVENT REFLECTION: 
 

*Adora=on of the  
Blessed Sacrament 

*Reflec=on by Fr. Chris 
*Advent Music 

Reconcilia=on Services  
 

Wednesday, December 15  
 9:30-10:30am 

Friday, December 17  
 6-8pm 

 
***************** 

 
Spowiedź w jęz. polskim  

w naszej parafii: 
 

Środa, 15 grudzień  
 9:30am—10:30am 
 Piątek, 17 grudzień  

6pm—8pm 
 
 

 

UWAGA:  **ze względu na spowiedź  
w piątek, 17-go grudnia  

NIE będzie Mszy Św. o godz. 7pm. 
 

 
 
 

SPOWIEDŹ W JĘZ. POLSKIM POZA NASZA 
PARAFIĄ: 

16 GRUDZIEŃ —Św. Jan Ewangelista w   
                              Streamwood       5pm-8pm 
19 GRUDZIEŃ —Św. Tomasz z Villanova w  
                             Pala"ne      2:30pm-5pm 
22 GRUDZIEŃ —Św. Jan Brebeuf w Niles     
                             5:30pm-9:30pm  
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3RD SUNDAY OF ADVENT GAUDETE SUNDAY 
Historically the pink or rose candle is called the Gaudete candle, from the 
La"n word meaning “rejoice.” The third Sunday of Advent is also known by 
some Chris"ans as Gaudete Sunday. It is an important reminder in the  
Advent season of prepara"on, of the joy that is ours in knowing the power 
of love in our lives.  
 
What gives you joy? Joy is discovered when we connect with something or someone very deeply and 
experience a dimension of ourselves that material or secular possessions cannot bring. Joy is stumbled upon 
when we see our newly born child for the first "me, get caught up in the vastness of a mountain landscape, 
and are led out into infinity gazing at an ocean’s horizon, or being lovingly present with someone when they 
are vulnerable and in need. Joy is a profound experience that in its uniqueness grounds us in ul"mate truth. 
Did you know that all authen"c, profound, and memorable moments of joy mirror the eternal joy we desire 
from God? We can have glimpses of this eternal Divine 
joy as we embark upon our earthly journey, mirrored 
in our human connec"ons with joy, but experienced 
directly during moments of deep prayer. God is the joy 
of my soul. Ponder those intense words! You will know 
moments of true and real joy by paying a'en"on to 
your response to the experience. You will find yourself 
rejoicing and saying thank you. @Lpi 

 
III NIEDZIELA ADWENTU: 

NIEDZIELA GAUDETE  
Historycznie różowa lub różana świeca nazywana jest 
świecą Gaudete, od łacińskiego słowa oznaczającego 
”raduj się”. Trzecia Niedziela Adwentu jest również 
znana przez niektórych chrześcijan jako Niedziela 
Gaudete. Jest to ważne przypomnienie w okresie 
Adwentu o radości, która pochodzi od poznania  
mocy miłości w naszym życiu. 
 

Co sprawia tobie radość? Radość jest odkrywana gdy 
łączymy się z czymś lub kimś bardzo głęboko i 
doświadczamy takiego wymiaru siebie, jakiego nie mogą zapewnić materialne lub świeckie dobra. Na radość 
napotykamy, gdy po raz pierwszy widzimy nasze nowo narodzone dziecko, zostajemy wciągnięci w bezkres 
górskiego krajobrazu i zostajemy wyprowadzeni w nieskończoność, wpatrując się w horyzont oceanu lub 
czule obecni z kimś, kto jest bezbronny i w potrzebie. Radość jest głębokim doświadczeniem, które w swej 
wyjątkowości daje nam podstawę do ostatecznej prawdy. Czy wiesz, że wszystkie autentyczne, głębokie i 
niezapomniane chwile radości odzwierciedlają wieczną radość, której pragniemy od Boga? Możemy dostrzec 
przebłyski tej wiecznej Boskiej radości, gdy wyruszamy w naszą ziemską podróż, odzwierciedloną w naszych 
ludzkich związkach z radością, ale doświadczaną bezpośrednio podczas chwil głębokiej modlitwy. Bóg jest 
radością mojej duszy. Rozważ te intensywne słowa! Poznaj chwile prawdziwej radości, zwróć uwagę na swoją 
reakcję na to doświadczenie. Będziesz się radować i dziękować. 
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So many people in need, both young and old, are wearing warm winter clothing and “smiles”, because of 
your generosity at St. Thomas Becket! The young women at Bethany House, the young men at Viator House, 
and the Homeless in Arlington Hts. and Des Plaines, are so grateful for your “Caring” and “Sharing” with 
them in their need! When St. Alphonsus opens its doors to shelter the homeless, your warm winter clothing 
will be provided for them.

There is no greater Christmas gi*, than to remember those people, who would otherwise be forgo'en!
Thank you for remembering God’s Poor in this “HolyDay” Season!

Christmas Blessings will be Yours, as You have truly Blessed “the Least in our Midst.”   Doreen Janno%a

Due to the generosity of St. Thomas Becket parishioners, we have collected over 250 winter coats, sweaters, 
gloves and hats! Thank you to the Women’s Guild president Maria and her ever-helpful husband Jim 
Kutrumanes for sor"ng and coun"ng all items, to Gloria Konkey for contac"ng and making arrangements 
with the places in need and to Doreen Janno'a for picking everything up and delivering to the needy. 

********************************

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY!!! Tak wiele osób w potrzebie, zarówno młodych jak i starszych, ma na sobie ciepłe 
zimowe ubrania i "uśmiechy", dzięki hojności parafian Św. Tomasza Becketa! Młode kobiety w Bethany 
House, młodzi mężczyźni w Viator House, oraz bezdomni w Arlington Hts. i Des Plaines, są niezmiernie 
wdzięczni za "Troskę" i "Dzielenie się" z nimi w ich potrzebie! Kiedy Św. Alfons otworzy ponownie swoje drzwi 
dla bezdomnych, ciepła odzież zimowa będzie również dla nich zapewniona.

Nie ma lepszego prezentu na Boże Narodzenie, niż pamięć o tych ludziach, którzy w  przeciwnym razie byliby 
zapomniani! Dziękujemy za pamięć o Bożych Ubogich w tym świątecznym okresie. Błogosławieństwa Bożego 
Narodzenia będą Wasze, tak jak Wy prawdziwie pobłogosławiliście "najmniejszych pośród nas".   

Dzięki hojności parafian Św. Tomasza Becketa zebraliśmy ponad 250 zimowych płaszczy, swetrów, rękawiczek 
i czapek! Dziękujemy przewodniczącej Klubu Kobiet Marii i jej mężowi Jim Kutremantes za sortowanie i 
policzenie wszystkich rzeczy, Glorii Konkey za kontakt z organizacjami w potrzebie oraz Doreen Janno/a za 
dowóz wszystkich rzeczy do potrzebujących. 

Deacon Tony Janno/a’s Homeless friends.
Maria & Jim working on dona=ons from final 

collec=on weekend.
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Women at Bethany House trying on coats from St. Thomas Becket 
and a one week old baby born to a mom from Bethany House—
who was named in gra-tude “Bethany”. 
 

Bethany House of Hospitality opened in October of 2017  
and has welcomed more than 60 women and 12 children.  

They offer housing and support services to young immigrant 
women as they journey to independence.   

 

St. Nick visited our parish last Sunday!  
The young and the young in heart—all enjoyed some  
treats and had lots of fun.  
THANK YOU St. Nick!!! 
 
Święty Mikołaj odwiedził  
naszą parafię w ostatnią  
niedzielę! Młodzi i młodzi w  
duchu - wszyscy cieszyli się  
smakołykami i świetnie się  
bawili. DZIĘKUJEMY  
Święty Mikołaju!!! 
 
 



 Page 6                                                          Welcome to St. Thomas Becket                            3rd Sunday in Advent 

LIVE THE LITURGY -  
INSPIRATION FOR THE WEEK 

Shout for joy! When was the last "me you ever 
felt like doing that? Fear, uncertainty, pressure, 
nega"vity, disappointment, and myriad other 
human experiences can rob us of joy. We can 
never predict what life will bring. As unse'ling as 
that can o*en seem, life’s unpredictability is also 
the very thing that allows it to be exci"ng and 
adventuresome! We know that life can be 
difficult, and it is unrealis"c to expect it to be 
otherwise. God never promised an easy road. 
But, when a person truly falls in love with God 
and discovers the peacefulness and assurance of 
God’s presence, then a depth of understanding 
will be brought to everything they do and 
experience. Nothing will be able to rob them of 
joy! When we realize that God, the King of Israel, 
is in our midst and with us, there is no further 
misfortune to fear. We celebrate the beauty and 
wonder of God’s gi* of joy today as we ready ourselves, even more excitedly, for the coming of our Savior. 
Do not fear and do not be discouraged. There is a power and presence within us, our God, who has made us, 
who loves us and who will keep us. What more do we need? Rejoice!     ©Lpi 
 
CATHOLIC TRIVIA – While reci"ng the Angelus prayer, how many "mes do you pray the Hail Mary? 
Answer: Three 
 
 

********************************************** 
 

ŻYĆ LITURGIĄ - INSPIRACJA NA TYDZIEŃ 
 

Wznoś okrzyki i wołaj z radości! Kiedy ostatni raz mieliśmy ochotę to zrobić? Strach, niepewność, presja, 
negatywizm, rozczarowanie i niezliczone inne ludzkie doświadczenia mogą pozbawić nas radości. Nigdy nie 
możemy przewidzieć, co przyniesie życie. Choć często może się to wydawać niepokojące, nieprzewidywalność 
życia jest właśnie tym, co sprawia, że jest ono ekscytujące i pełne przygód! Wiemy, że życie może być trudne i 
nierealistyczne jest oczekiwanie, że będzie inaczej. Bóg nigdy nie obiecał łatwej drogi. Ale kiedy człowiek 
naprawdę zakocha się w Bogu i odkryje spokój i pewność Bożej obecności, wtedy wszystko, co robi i czego 
doświadcza, nabierze głębi zrozumienia. Nic nie będzie w stanie pozbawić nas radości! Kiedy uświadamiamy 
sobie, że Bóg, Król Izraela, jest pośród nas i z nami, nie ma już więcej nieszczęść, których trzeba się obawiać. 
Celebrujemy dziś piękno i cudowność Bożego daru radości, przygotowując się z jeszcze większym 
entuzjazmem na przyjście naszego Zbawiciela. Nie lękajcie się i nie zniechęcajcie. Jest w nas moc i obecność, 
nasz Bóg, który nas stworzył, który nas kocha i który nas zachowa. Czego więcej nam potrzeba? Raduj się! 
 
 
CIEKAWOSTKI KATOLICKIE - Ile razy podczas odmawiania modlitwy Anioł Pański odmawiasz Zdrowaś 
Maryjo?    Odpowiedź: Trzy 
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CHLEB I WINO  
na tydzień 12-go grudnia ofiarowana jest w intencji: 

 

†ZAPOMNIANE DUSZE W CZYŚĆCU CIERPIĄCE 
 

ofiara złożona przez Róże Krzyżak. 
 

Ofiara na Chleb i Wino używane podczas Mszy Św. lub na wieczną lampkę przy  tabernakulum może 
być złożona ku czci pamięci zmarłej bliskiej osoby. Donacje będzie można również składać na inne 

rodzinne okazje tak jak, rocznicę ślubu, urodziny, chrzest, itp... Sugerowana ofiara jest $30.  
Prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu wybrania daty: 847-827-9220 lub email do Elżbiety: 

emika@stbmp.org. 

On Monday, November 22nd, a*er the business por"on of our mee"ng, the Women’s Guild enjoyed  
an evening with presenter Jeannine LaCerba, from Lurvey’s Garden Center.  

 

Jeannine created beau"ful centerpieces for the ladies, which were then raffled off to several lucky 
members.  It was a very enjoyable evening!! 

 

Maria Kutrumanes—Women’s Guild President  

SUPPORT AGING RELIGIOUS 
Our guest speakers this weekend are sisters from the Congrega"on of the Holy Family of Nazareth located in 
Des Plaines. The second collec"on will be for the Re"rement Fund for Religious. Many senior Catholic sisters, 
brothers, and religious order priests served for li'le or no pay. Today, religious communi"es o*en do not 
have enough savings to meet re"rement needs. Your gi* helps provide medica"ons, nursing care, and more 
for tens of thousands of elderly religious. It also helps ensure younger members can con"nue the good works 
for their elders. Please be generous.    

******************* 
Naszymi gośćmi w ten weekend są siostry z  
zakonu Świętej Rodziny z Nazaretu z placówki w  
Des Plaines. Druga kolekta przeznaczona będzie  
na rzecz Funduszu Emerytalnego Osób Zakonnych.  
Bóg Zapłać za wszelkie ofiary.  

Sister Mary Ellen  
Gemmell, CSFN  

AND 
Sister Joanna  

Filip, CSFN  
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Christmas Flowers Collec=on 
Second collec=on on the weekend of December 18th will be for Christmas flowers to beau=fy 
our worship space during the Christmas season. Dona=ons can be dropped off any=me at the 
parish office or the designated boxes in church un=l December 18th. You can donate to this  

collec=on in memory of a loved one. Names of the deceased and contributors will be published 
in our bulle=n at a later =me. God Bless. 

 
Druga kolekta w weekend 18-go grudnia przeznaczona będzie na kwiaty wnoszące nastrój 

świąteczny Bożonarodzeniowy w naszym kościele. Donacje można składać do poznaczonych 
skrzynek w kościele lub do biura parafialnego do 18-go grudnia. 

 Ofiary można składać ku pamięci naszych bliskich zmarłych. Nazwiska zmarłych i  
ofiarodawców będą wymienione w naszym biuletynie. Bóg Zapłać. 

 
 
 

In Memory :__________________________________________________________ 
Ku pmięci: 
Requested By:________________________________________________________ 
Ofiarodawca: 
Suggested Offering /     $20_____  $10_____   Other/inna____ 

St. Thomas Becket Parish Christmas Schedule 2021 
 

Friday, December 24—Christmas Eve / Wigilia Bożego Narodzenia       
Carols 15 min before each Mass / Kolędy 15 min przed każdą Mszą Św. 

4:00 P.M. & 10:00 P.M. [English]  -  12:00 A.M. [Polish]    
 

Saturday, December 25—Christmas Day / Boże Narodzenie          
9:00 A.M. [English]  -  7:30 A.M. & 10:45 A.M. [Polish] 

4:00 P.M. [English] Vigil Mass for Holy Family 
 

Sunday, December 26—Holy Family / Rodziny Świętej           
9:00 A.M. & 12:30 P.M. [English]  -  7:30 A.M. & 10:45 A.M. [Polish] 

 

Monday, December 27—St. John, the Apostle and Evangelist / Św. Jana       
9:00 A.M. [English]  -  7:00 P.M. [Polish] 

 

Friday, December 31—Mary, Mother of God / Św. Bożej Rodzicielki Maryi        
9:00 A.M. & 4:00 P.M. [English]  -  7:00 P.M. [Polish] 

Saturday, January 1 
9:00 A.M. [English]  -  7:30 A.M. & 10:45 A.M. [Polish] 

4:00 P.M. [English] Vigil Mass for Epiphany 
 

Sunday, January 2—Epiphany / Objawienie Pańskie 
9:00 A.M. & 12:30 P.M. [English]  -  7:30 A.M. & 10:45 A.M. [Polish] 

 

Times in BOLD will be transmi'ed live—Msze zaznaczone WYRAŹNIEJ będą transmitowane na żywo 



MASS 
TIME

PRESIDER LECTOR EUCHARISTIC 
MINISTERS

4:00pm Rev. Chris K Sco/ S Darlene M

7:30am Rev. Chris K Anna C Lucyna S
Piotr J

9:00am Rev. Chris K Sarah W John W

10:45am Rev. Robert P Beata K Beata K
Jan K

12:30pm Rev. Robert P Lee M Jack S

MINISTRY SCHEDULE FOR DEC 18/19THIS QR READER ALLOWS FOR A 
QUICK  ACCESS TO OUR SECURE 
ON-LINE DONATION  SYSTEM—
THANK YOU!
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SZANUJĘ CIEBIE.
NOSZĘ DLA CIEBIE.

I RESPECT YOU.
I WEAR IT FOR YOU.

PARISH OFFICE WILL 
BE CLOSED:

December 24 & 25 & 26

BIURO PARAFIALNE BĘDZIE 
NIECZYNNE:

grudzień 24—25—26 

PROSIMY, ZŁÓŻ NA KOŚCIÓŁ TAKĄ OFIARĘ, KTÓRA MOŻE 
WRÓCIĆ DO CIEBIE

Duch ofiarności jest najbardziej widoczny w okresie 
Adwentu. Dożywotnia renta charytatywna (Charitable Gi> 
Annuity) to świetny sposób na złożenie daru Kościołowi i 
otrzymanie stałych płatności na całe życie — z korzyścią dla 
Ciebie dzisiaj i dla naszej parafii w przyszłości. Możesz 
zaplanować płatności zgodnie z Twoimi potrzebami 
finansowymi i cieszyć się natychmiastowymi i przyszłymi 
korzyściami podatkowymi, w tym odliczeniem części 
darowizny od federalnego podatku dochodowego w 
momencie rozliczenia podatkowego. Ponadto, część każdej 
renty będzie zwolniona od podatku (przez oczekiwaną 
długość życia). Fundusze pozostałe po śmierci będą 
przeznaczone na wsparcie naszej parafii lub szkoły -
zgodnie z Twoim życzeniem.

Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Krystyną 
M. Campbell, Planned Giving Officer, Archidiecezji Chicago 
pod numerem telefonu: 312.534.5404 lub emailem: 
kcampbell@archchicago.org].

Annual Catholic Appeal
Doroczna Kwesta Katolicka

as of November 19, 2021
Donor Count 114
2021 Goal $30,464
Amount Pledged $23,510
Amount Paid $23,330
Balance Due $     180

Thank you and God Bless.



PARISH MISSION
STATEMENT 

We, the parish family 
of  St. Thomas Becket, 

are a community of 
believers united in Christ, 
who dedicate ourselves 
to proclaim the Good 

News and foster a sense 
of belonging.   

As we gather together
in prayer and worship, 

we draw our nourishment 
from His word and the 

Bread of His Table. 
With shared responsibility 

we go forth to serve 
and affirm our sisters 

and brothers. 
Guided by the Holy Spirit, 

we strive to build the 
Kingdom of God within 
and beyond our parish.

My, Parafia Świętego 
Tomasza Becketa, 

jesteśmy wspólnotą 
wiernych zjednoczonych 

w Chrystusie, którzy 
troszczymy się 

o Boże dziedzictwo 
i z oddaniem głosimy

Dobrą Nowinę. 
We wspólnym 

gromadzeniu się 
i modlitwie, karmimy się 
Jego Słowem i Chlebem 

z Jego Stołu. 
Z poczuciem wspólnego 
obowiązku podążamy 

w służbie naszym 
braciom i siostrom. 

Pod przewodnictwem 
Ducha Świętego dążymy 
do budowania Królestwa  
Bożego wewnątrz i poza 

naszą parafią.

SATURDAY, DECEMBER 11, 2021
4PM †DIANE TURKOWSKI            
†BERNIECE & MERLE HELMING    
†ERNEST MAZZEI     †JOAN HILL
SPECIAL: DAUGHTERS—RETURN TO HEALTH
SUNDAY, DECEMBER 12, 2021
7:30AM †EDWARDA MYŚLIWIEC
†MAREK MYŚLIWIEC             †JEFF THEISEN
†KS. ANTHONY PANTYRA    †TADEUSZ DUDA
†EUGENIUSZ STAWCZYK      †STEFAN RÓG
SPECIAL: CÓRKI—O WYZDROWIENIE
9AM †GRACE KELLERHALS
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY
†MARDOSZ & URBANOWICZ FAMILY 
10:45AM †ARTHUR KOSIBA   †JAN NOWAK
†KAZIMIERZ KUCZEK           †SZCZEPAN KUZAK   
†ZMARLI Z RODZINY KOGUT   
†MAGDALENA ANTOLAK
†ELŻBIETA I JÓZEF HUK          †TERESA BIAŁOZOR
†ANTONI GADOMSKI I ZMARLI Z RODZINY 
SPECIAL: RODZINA FILIPOWSKICH—BOŻE BŁ   
12:30PM STB PARISHIONERS
SPECIAL: RENATA & JACEK SOSIN—
                 25TH WEDDING ANNIVERSARY
SPECIAL: ARTHUR—15 BIRTHDAY
MONDAY, DECEMBER 13 , 2021
9AM † JOHN PHISTER
TUESDAY, DECEMBER 14, 2021
9AM †STELLA & HENRY KONOPKA
WEDNESDAY, DECEMBER 15, 2021
9AM †DONALD SZYMCZAK        †SR. REGINA
THURSDAY, DECEMBER 16, 2021
9AM †JOSEPH MADURA
FRIDAY, DECEMBER 17, 2021
9AM †ALFRED LASALLE
7PM †SŁAWOMIR JANUSZKO
SATURDAY, DECEMBER 18, 2021

4PM †DIANE TURKOWSKI            
†GREG KLECZYNSKI          †JOSEPH LEWAND
SUNDAY, DECEMBER 19, 2021
7:30AM †EDWARDA MYŚLIWIEC
†MAREK MYŚLIWIEC             †TADEUSZ DUDA
†KS. ANTHONY PANTYRA     †TOMASZ BOROWIEC
†ZENON I STANISŁAW BOROWIEC
†CZESŁAW MYRDA                 †IRENA BODZON
†MARIA I ANTONI KOCZWARA       †STEFAN RÓG
SPECIAL: ANNA MYRDA—O ZDROWIE
9AM †CHARLENE & DON ROSE
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY
SPECIAL: MARDOSZ & URBANOWICZ FAMILIES-
                 BLESSINGS
10:45AM †ARTHUR KOSIBA    
†ZMARLI Z RODZINY KOGUT
12:30PM †WALTER L KOLBUS
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BARDZO PROSIMY O ZAMAWIANE INTENCJI WCZEŚNIJ NIŻ TUŻ 
PRZED SAMĄ MSZĄ ŚW.  SPECJALNE KOPERTY SĄ DOSTĘPNE W 

KOŚCIELE, MOŻNA TEŻ ZADWONIĆ DO BIURA: 847-827-9220  
LUB EMAIL DO ELŻBIETY: EMIKA@STBMP.ORG.  

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY.

Readings for the week of Dec 12, 2021
Sunday:   Zep 3:14-18a/Is12:2-3, 4, 5-6 [6]/
                                        Phil 4:4-7/Lk 3:10-18
Monday: Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 
                         and 7bc, 8-9 [4]/Mt 21:23-27
Tuesday:       Zep 3:1-2, 9-13/Ps 34:2-3, 6-7, 
               17-18, 19 and 23 [7a]/Mt 21:28-32
Wednesday:               Is 45:6b-8, 18, 21c-25/
    Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14 [Is 45:8]/
                                                        Lk 7:18b-23
Thursday:       Is 54:1-10/Ps 30:2 and 4, 5-6, 
                    11-12a, and 13b [2a]/Lk 7:24-30
Friday:         Gn 49:2, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 
                                  7-8, 17 [cf. 7]/Mt 1:1-17
Saturday:           Jer 23:5-8/Ps 72:1-2, 12-13, 
                                  18-19 [cf. 7]/Mt 1:18-25
Next Sunday:    Mi 5:1-4a/Ps 80:2-3, 15-16, 
                 18-19 [4]/Heb 10:5-10/Lk 1:39-45

Observances for the week of Dec 12, 2021
Sunday: 3rd Sunday of Advent
Monday: St. Lucy, Virgin and Martyr
Tuesday: St. John of the Cross, Priest and 
Doctor of the Church
Next Sunday: 4th Sunday of Advent
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Senior Living Above and Beyond

Assisted Living 

Alzheimer’s & Dementia Care 

Rehabilitation & Skilled Nursing

847.797.2700

www.dimensionslivingph.com

	     		  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com       St. Thomas Becket, Mt. Prospect, IL.	 B 4C 01-0271

SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated • Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave. 

Niles 

(847) 966-7302

Known for Affordable Excellence in Personal Service

Family Owned and Operated Since 1883

410 E. Rand Rd. • Mt. Prospect • (847) 394-2336

3440 N. Central • Chicago • (773) 545-5420

www.matzfuneralhome.com

JOHN W. GLUECKERT, 

President 

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD 

 ARLINGTON HEIGHTS • 253-0168

JOHN’S ROOFING, INC.
847-297-9984
Roofing • Gutters • Siding 

Soffit • Fascia 

Insured     Free Estimates

UNIA KREDYTOWA TO WIĘCEJ NIŻ BANK!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

Służymy Polonii oferując szeroki zakres usług finansowych: konta oszczędnościowe i czekowe, karty kredytowe 
i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pożyczki personalne oraz pełny serwis bankowości Internetowej i mobilnej. 
Dla przedsiębiorców oferujemy kredyty biznesowe i konta bez opłat. Otwórz konto przez internet na stronie 
www.NaszaUnia.com lub odwiedź nasz oddział w Mt. Prospect (1141 Mt. Prospect Plaza, Mt. Prospect, IL 60056) 
lub do otwarcia konta na www.NaszaUnia.com. PRZYŁĄCZ SIĘ DO NAS JUŻ DZIŚ!

Contact Nick Derkacz  
to place an ad today! 
nderkacz@4LPi.com 

 or (800) 950-9952 x2436
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CENTRAL PLUMBING  
COMPANY, INC.

Since 1980 

4 Generations of Plumbers

Repairs & Remodeling • Water Heaters 

Disposals • Sump Pumps • Rodding

847-253-9181
Rob Ryan - Kevin Ryan 
IL LIC # PL16019   LIC # 055-012918

Ask for the Parish Discount! 
Additional Discount For Senior Citizens 
 55 Years or Older!

3.5% Credit Card 
Convenience Fee

Orthodontist
401 W. Prospect Ave. 

Mount Prospect

847-255-2526
www.smilesbysmoron.com

 
Maureen P. Meersman 

Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy 

Mount Prospect, IL 60056

Beautifully arranged and delicious appetizers,  
party trays, dinner and unforgettable  

sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road • Mount Prospect, IL 60056 
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

Mount Prospect & 
North Des Plaines

Fire & Water - Cleanup & RestorationTM

847-956-1880 
Mobile: 630-417-4141 

jswiatek@servpro10672.com 
Like it never even happened.®

24-Hour Emergency Service 
Independently Owned & Operated

IWONA LOJKO 
Broker Associate 

Parishioner 
(847) 845-7415 
ilojko@gmail.com 
MOWIE PO POLSKU

BUYING, SELLING & INVESTING 

SUBURBAN 
330 E. Northwest Hwy 
Mt. Prospect 
www.lovelyihomes.com

TOMASZ DUBOWSKI 
Managing Broker 

(847) 630-7161 
dubowski@ameritech.net 

https://www.familyfirstrealty.org/

At Family First Realty, through the upholding of the Christian spirit of patience 
and understanding, the preservation of traditional home and family values, and a 
foundation of over 18 years of experience in the market, I, as the owner of Family 
First Realty, can promise honest, professional, and reliable service with regards to 

the purchase, sale, and rent of all kinds of real estate holdings. 

Contact Nick Derkacz to place 
 an ad today! nderkacz@4LPi.com 

 or (800) 950-9952 x2436

Hours: Mon-Fri 9:00am to 9:00pm 
Sat- Sun 8:00am to 9:00pm

Serving Breakfast,  
Lunch & Dinner

10% DISCOUNT  
with this coupon

1440 Rand Road 
Des Plaines, IL 60016

847-824-2778 
JimmysDesPlaines.com


